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i T/OME JVEWS |

In the opening session last Monday of the two
Houses of Parliament, the National Council elected
as its president J)r. Mächler (St. Gall, Liberal)
and the States Council Dr. Toseph Andermatt
(Zug).

* * *
In the elections for the Crosse Rat of the

canton of Schafihausen the constitutional parties
(Farmers and Liberals) gained a few seats.

* * *
The Grisons Grosse Rat has passed by an over-

whelming majority the new automobile law, open-
ing generally the roads of the canton to motor
traffic; the law, however, is to be submitted to a

popular vote some time in January next, and as
the present temporary and partial permit will
terminate on the 31st of December, the roads will
—for a short period only, it is hoped— be closed
again to motor traffic.

* * *
The prohibition in the canton of all sporting

events necessitating racing was demanded by a
member of the Giants Landrat; the motion is to
be submitted to the next Landsgemeinde.

* * *
The railway station at Fribourg is to be partly

rebuilt and enlarged, and a credit of four million
francs has been voted by the boards of the Swiss
Federal Railways.

* * *
At the general meeting of the Swiss Alpine

Club, held in Langnau on Nov. 24th, the issue of
a new monthly under the title " Die Alpen " was
decided upon; it will replace and combine several
periodicals published by the club. The sale of
alcoholic drinks in the alpine huts (Cabanes) will
in future be forbidden, and.visitors to the latter
will be subjected to a stricter control.

* y *

Aug. Burckhardt (Basle), President of the Swiss
National Bank, died in Zurich at the age of 57,
after several weeks of illness. He was a member
of the Bank's Board of Directors ever since its
foundation in 19)7, and a great authority in the
realms of " discounts."

* * *
A farmstead near Mosnang (Toggenburg) was

destroyed by fire on Friday night (Nov. 28th), the
owner, J. B. Holenstein, and his brother-in-law,
Lehnhèrr, perishing in the flames in an attempt
to drive the cattle into safety.

EXTRACTS FROM SWISS PAPERS.

La cabane de Thyon. Rendons, à Dieu... Rendons
à César...

Assis sur le tronc d'un vieux mélèze, immo-
bile et rêveur, je contemplais dans la plus pro-
fonde extase, la grandeur et l'immensité du pano-
rama qui se déroulait tout autour de moi.

Un soleil radieux éclaire les grandes cimes au
dessus des neiges étincelantes, le gigantesque Cer-
vin préside fièrement l'armée- des colosses qui forme
le cercle imposant de montagnes et de glaciers
que de cet endroit féerique embrasse le regard
de l'homme: La petite "Tour St-Martin " semble
se mettre plus spécialement en fête et brille plu.,
gracieuse au milieu des glaces du Zanfleuron.

Tout; près de moi la nouvelle 4/a/sc toute
pavoisée, est comme un oasis dans un champ de
genévriers et de bruyères que l'automne a jaunis
et rougis.

La foule des personnes accourues de partout
est grande, car c'est l'inauguration de la cabane
du R. fi, dont le but est connu.

Des groupes joyeux se forment: on jase, on
prend l'apératif, on chantonne; moi, je reste seul
sur mon vieux tronc et je rêve, je rêve encore
lorsque soudain, la clochette jette ses sons argen-
tins. "Rendons à Dieu..." C'est la Messe, c'est
l'Eléavtion, c'est, le silence profond, c'est; le Dieu
de l'Eucharistie, créateur de toute cette belle et
majestueuse nature devant qui. tout s'efface, tout
s'humilie; toutes les têtes se courbent vers la terre;
celles du plus fier et. noble officier, comme celle
du rude bûcheron et du plus timide berger. De-
vant Lui, c'est l'égalité absolue: officiers et soldats,
maîtres et valets.

Les cérémonies terminées, ce fut les pique-
niques joyeux. Les feux pétillent partout cl c'est
la " Raclette." Elle est blonde, elle est parfumée,
elle est savoureuse, elle coule abondante. De' ro-
bustes montagnards, en manches de chemise, sont
devant: le brasier' et rivalisent de travail et; d'à-
dresse; de sveltes et, gracieuses paysannes distribu-
eut à profusion le mets succulent, ainsi que les
bonnes bouteilles. Tout est pour le mieux et moi,
encore assis sur mon vieux tronc, je rêve toujours
et je répète: "Rendons à Dieu... Rendons à

César..." et disons un grand merci à AL B.
Alétrailler, restaurateur à Vex et à son personnel
qui se sont, donné tonte la peine.

(La Fr/Z/z/y ,S7V//z.)

Un masque de Napoléon au Musée. — le Musée
du Vieux-Vevey vient d'installer dans la salle
Cuendet un masque de Napoléon 1er, excecuté deux
jours après la mort de l'Empéreur par le Dr.
Antommarchi,

Ce masque a été donné au Musée par le Dr.
Jean Keser, qui le tenait de la famille Doret à

qui Noverraz, le vieux serviteur de Napoléon à

Ste-Hélène, l'avait donné. Il a été placé dans
une jolie vitrine de style Empire, dessinée par
AI. Ad. Burnat, architecte. (La AVot/c.)

L'ESCALADE.

Les Genevois se réunissent cette année le ven-
dredi, 12 Décembre, au Restaurant Pagani pour
fêter l'Escalade. Prière de s'inscrire sans tarder
auprès de AL R. de Cintra, 46, Cannon Street, E.C.
Monsieur E. Borel a bien voulu accepter la prési-
dence de cette petite réunion.

SCHWEIZERKIRCHE.
(Deutsch-schweizerische Gemeinde).

Liebe Landsleute
Die Deutsch-schweizerische Kirch-Gemeinde, die

am 22. Juni dieses Jahres an die Oeffentlichkeit
trat, trug bisher einen provisorischen Charakter.
Nun soll nach Abschluss der nötigen Vorarbeiten
die feste und dauernde Grundlage zu ihrem irinern
Aufbau wie zu ihrer rechtsgültigen Selbständigkeit
geschaffen werden. Dazu hat; sich die Gemeinde
eine Verfassung zu geben und einen von ihr mit
der Leitung der Geschäfte beauftragten Vorstand
einzusetzen.

Die Pflege kirchlichen Lebens unter den Deutsch-
Schweizern der Kolonie hat; mehr und mehr zuge-
nommen. Ein jeder Morgengottesdienst hat neue
Kirchenbesucher an die Giesham Street: geführt.
In Vereinen und an Gemeindeanlässen hat sich eine

rege Tätigkeit entfaltet. Die Anforderungen, die
in mannigfaltiger Art an das Pfarramt gestellt
werden, steigern sich. Diese Erfahrungen lassen
erkennen, dass die bisherige, absolut ernsthaft ge-
führte Arbeit in weiten Kreisen ein wachsendes
Interesse, ja, teilweise ein freudiges Verlangen
und Bedürfnis wachgerufen hat. Das kann gewiss
nur dazu aufmuntern, in den bisherigen Bestrebun-
gen noch eifriger zu werden und diesem Anfange
eine feste Fortdauer zu sichern. Wo ein Verstand-
nis dafür vorhanden ist;, class der Mensch nicht
vom Brot allein lebt, sondern Von einem jeglichen
Wort, das durch den Mund Gottes geht, da ist die
Mithilfe und Förderung des geistigen Lebens auch
mehr als bloss das Gebot eines Menschen.

So ergeht der Ruf in die weitesten Kreise
unserer Kolonie zur Beteiligung an der

/fo/zy/zYz/zara/zzZa// Farya/zz/z/Zz/zzg Fer Dezz/yzZz-

.vc/z /t'e/Fer/ve/zc zz A' />/ A - GVz/zaz'zzzZe

am Mittwoch, den 10. Dezember 1924, abends
8 Uhr, im " Foyer Suisse," 15, Upper Bedford Pl.,
W.C.l. Wir erachten es als unsere Pflicht, Sic
darauf aufmerksam zu machen, dass nur ein zahl-
reiches Erscheinen unserer Landsleute es ermöglicht,
das begonnene Werk erfolgreich und zum Segen
der Kolonie weiterzuführen. Wir hoffen daher
auf Ihre persönliche Beteiligung.

Alit patriotischem Gruss,
Im Namen der provisorischen Kirchenptlege,

A. Mueller, /Ve.sJFezz/.

F. G. SOMMER, //O;Z. Ae/ve/err.

77ze z/yzz/zZ eo/zzzzzzz o/z Fzzz//zzczz/Z z/zz/Z Co/z/z/zc/r/V/Z

zVezcy, «.v zcaZZ zzy "Corzev^ozzFezzee " z/re z/z/z/z'o/VZ-

czAZy ZzeZzZ oz/ar Z/'ZZ >ze.rZ zeee/r.

A. UNDEN,
JHimitfiirtumig Jfnrnrr,

19, Wartlour St., Leicester Sq.

Fur Coafe, Euem'ng C/oa^s,

:: LPraps, a/W Fur 77e.s

o/ eoery z/escn'p/i'on at a// prices.

Every kind of Fur made and re-made
to latest fashions at moderate charges.

FURS CLEANED.
A// Çarmenis made on our oum premises.

THE SWISS INSTITUTE

SUNDAY AFTERNOON CONCERT
BY THE

Swiss Institute Orchestra and friends at

8TEINWAY HALL, Wigmore Street, W.,
ON

Sunday, December 74fA, 7924,
at 3.15 p.m. sharp.

All Swiss and their friends cordially invited.
ADMISSION FREE. Nearest Tube Station : BOND ST.

UNION HELVETIA CLUB,
1, Gerrard Place, Shaftesbury Avenue, W. 1.

Telephone* REGENT 5392.

JO 7?e<7rooms. 45 i?eds.
SUISSE CUISINE. CIGARS AND WINES

Luncheons & Suppers à prix fixe or à la carte at Moderato Prices.
Every Wednesday from 7 o'clock

SOIREE HASENPFEFFER combined with a Dance.
Dances also every Saturday & Sunday Evening. Thé Dansant

combined with Concert each Sunday Afternoon.
B/ZL_L4i?ZXS'. SZ/7TLEX

Large and small Halls with Stage, available for Concerts,
Dinners. Weddihg Parties, etc.

Membership Fee : One Guinea per annum.
iVtfiu üfim&irs welcome. T/ie OZ«Mouse Comm/Z£ee.

RODOLPHE

GAILLARD
Baritone- PROFESSOR OF SINGING-Conductor

Doice production
Correction of Defective Speech - Breathing - Piano; etc.

French, Italian and German Elocution.
Pupils taught also by Advanced Pupil assistant teachers

in all musical subjects.

1, WESTMORELAND ROAD, W.2

ST.OCK EXCHANGE PRICES.
Bonds.

Swiss Confederation 3% 1903
Swiss Confederation 5% 1923
Federal Railways A—K 3J%
Canton Basle-Stadt 5J% 1921
Canton Fribourg 3% 1895...

Sharks.

Swiss Bank Corporation
Crédit Suisse...
Union de Banques Suisses
Fabrique Chimique ci-dev. Sandoz
Société pour l'Industrie Chimique
C. F. Bally S.A
Fabrique de Machines Oerlikon...
Entreprises Sulzer
S.A. Brown Boveri (new)
Nestlé & Anglo-Swiss Cond. Mk. Co.
Choc. Suisses Peter-Cailler-Kohler
Comp, de Navig'n sur le Lac Léman'

Nov. 25

74.80%
98.83%
78.85%

100.83%
69.50%

Dec 2.

74.00%
98.75%
79.15%

100.87%
69.00%

Nom. Nov. 25 Dec. 2
Frs. Frs. Frs.
500 663 663
500 697 697
500 556 558

1000 3050 3030
1000 1877 1897
1000 1169 1165
500 608 617

1000 687 688
500 301 308
200 203 210
100 159 166
500 507 515
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